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Sicherheitshinweise für den STAINLESS PILOT
STOP
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des STAINLESS PILOT STOP von REDDING. Dieser Pilot Stop ist speziell
für die Verwendung im Zusammenhang mit Zündlochinnenfräsern konzipiert und bietet eine präzise Lösung für
die Kaliber 243/6 mm (.243). Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
dem Pilot Stop arbeitest.
Achte darauf, dass der Pilot Stop richtig installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe den Pilot Stop auf Beschädigungen, bevor du ihn verwendest.

Installation:2.

Befestige den Pilot Stop gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass er fest sitzt und keine Bewegungen zulässt.

Nutzung:3.

Verwende den Pilot Stop nur für die vorgesehenen Kaliber (243/6 mm).
Befolge die spezifischen Anweisungen für den Zündlochinnenfräser, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.
Überwache den Pilot Stop während des Gebrauchs auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des STAINLESS PILOT STOP, wende dich bitte an den
Kundendienst des Herstellers oder besuche die offizielle Website. Achte darauf, dass du alle relevanten
Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des STAINLESS PILOT STOP in deiner
Verantwortung liegen. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und
effektives Arbeiten zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Stainless Pilot Stops
Redding 6mm Small Stainless Pilot Stop
Introduction
Thank you for choosing the Stainless Pilot Stops Redding 6mm Small Stainless Pilot Stop. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended.
Always handle the product with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the product only with compatible calibers (243/6 mm).
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the product.
Do not modify the product in any way.
Ensure a clean and organized workspace to prevent accidents.
Avoid using the product in wet or damp conditions.
Store the product in a safe and dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Check that the product is compatible with your equipment.
Securely attach the pilot stop to the designated equipment following the manufacturer's
instructions.

Usage2.

Always follow the specific instructions provided with your equipment.
Use the product in a controlled environment to minimize risks.
Monitor the product during use for any signs of malfunction.
After use, carefully detach the product and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the EUbased contact information provided with



your product.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the Stainless Pilot Stops Redding 6mm Small
Stainless Pilot Stop. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding
6mm
Introducción
Gracias por elegir el Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding 6mm. Este producto está diseñado para
ofrecerte un rendimiento seguro y eficiente. Por favor, lee atentamente esta guía para asegurarte de que usas
el producto de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Si observas cualquier daño o defecto, deja de usar el producto de inmediato y contacta al fabricante.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al trabajar con herramientas de precisión.
Mantén las manos alejadas de las áreas de corte o de contacto.
No uses el producto en condiciones húmedas o mojadas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces el producto más allá de su capacidad recomendada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Verifica que el Detenedor de Piloto esté limpio y libre de residuos.
Inserta el Detenedor de Piloto en el orificio correspondiente de la herramienta que estés utilizando.
Asegúrate de que esté bien ajustado y no se mueva durante el uso.

Uso:2.

Utiliza el Detenedor de Piloto para deburrar orificios de flash en cartuchos de munición.
Realiza movimientos suaves y controlados para evitar daños en el producto o en la herramienta.
Después de usar, retira el Detenedor de Piloto y límpialo adecuadamente.

Instrucciones de Desecho
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y productos metálicos.
Si es posible, recicla el producto a través de un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante a
través de su punto de contacto en la UE. Esto garantizará que recibas la asistencia adecuada y oportuna.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siguiendo estas directrices, puedes asegurarte de que tu



experiencia con el Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding 6mm sea segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Bouchon Pilote en Acier
Inoxydable Redding 6mm
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon Pilote en Acier Inoxydable Redding 6mm. Ce produit est conçu pour faciliter le
processus d'ébavurage. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est important de suivre les
instructions de sécurité et d'utilisation cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie l'intégrité du produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des dommages sont visibles.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de cet outil et prends les mesures nécessaires
pour les éviter.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures et les blessures.
Ne force pas le bouchon pilote dans le tuyau. Assuretoi qu'il est correctement ajusté.
Ne laisse pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de travailler dans des zones humides ou glissantes pour prévenir les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation :2.

Insère le bouchon pilote dans le tuyau de 6mm.
Vérifie que le bouchon est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :3.

Utilise le bouchon pilote pour ébavurer le tuyau selon les instructions du fabricant.
Ne pas appliquer une pression excessive. Si tu rencontres une résistance, retire le bouchon et
vérifie l'ajustement.
Après utilisation, retire le bouchon pilote et nettoiele pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du bouchon pilote en acier inoxydable conformément aux réglementations locales en matière de
recyclage.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les métaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le point de contact local de
l'UE. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton Bouchon Pilote en Acier
Inoxydable Redding 6mm.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del
STAINLESS PILOT STOP REDDING 6MM SMALL
STAINLESS PILOT STOP
Introduzione
Grazie per aver scelto il STAINLESS PILOT STOP REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo manuale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare tagli o abrasioni.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'uso per prevenire rotture o malfunzionamenti.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Posiziona il STAINLESS PILOT STOP in modo sicuro e stabile.
Verifica che il prodotto sia compatibile con il calibro 243/6 mm (.243) prima dell'uso.

Uso:2.

Segui le istruzioni del produttore per l'uso corretto del prodotto.
Applicare il prodotto solo su materiali appropriati.
Dopo l'uso, riponi il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le leggi locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante del
produttore o consultare il sito web ufficiale.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del STAINLESS PILOT STOP
REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto.



Bruksanvisning for STAINLESS PILOT STOPS
REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP
Introduksjon
Takk for at du har valgt STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP. Dette produktet
er designet for å gi deg pålitelig ytelse når du arbeider med tennhettelommer. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt ved normal bruk.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til feil bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer dette produktet for å beskytte øynene.
Unngå kontakt med huden; bruk hansker ved behov.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.

Installering av STAINLESS PILOT STOP:2.

Velg riktig størrelse av pilot stop for ditt prosjekt (i dette tilfellet 6 mm).
Sett pilot stop i tennhettelommen forsiktig.
Kontroller at pilot stop sitter godt og er i riktig posisjon.

Bruk av produktet:3.

Følg instruksjonene for det spesifikke prosjektet du jobber med.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan skade både produktet og tennhettelommen.
Etter bruk, rengjør produktet for å forlenge levetiden.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Sjekk lokale forskrifter for avfallshåndtering før du kaster produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. Sørg for å
ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikker bruk av STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL
STAINLESS PILOT STOP. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zastawki Pilotowej
ze Stali Nierdzewnej Redding 6mm
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zastawki Pilotowej ze Stali Nierdzewnej Redding 6mm. Produkt ten został zaprojektowany
z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i minimalizować ryzyko związane z jego stosowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń nie używaj
produktu.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaściwe użycie może prowadzić do obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie w połączeniu z odpowiednimi narzędziami i akcesoriami.
Nie stosuj produktu w pobliżu źródeł ciepła lub ognia.
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym rękawice i okulary ochronne podczas używania
produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria przed rozpoczęciem instalacji.
Sprawdź, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.

Instalacja:2.

Umieść zastawkę pilotową w odpowiednim miejscu w narzędziu, zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że zastawka jest dobrze osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążania.
Po zakończeniu pracy odłóż produkt w bezpieczne miejsce.

Instrukcje Utylizacji
Zastawkę pilotową należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu
metali.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem. Upewnij się, że masz dostęp do danych kontaktowych
producenta lub dystrybutora.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność podczas
korzystania z Zastawki Pilotowej ze Stali Nierdzewnej Redding 6mm.



STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL
STAINLESS PILOT STOP Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOPin hankinnasta! Tämä tuote on
suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, joiden avulla voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Vältä tuotteen käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja puhdas.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käsillä ennen asennusta.
Seuraa tuotteen mukana tulevia ohjeita asennuksen suorittamiseksi.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja hallitusti, välttäen äkillisiä liikkeitä.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, ellei se ole sallittua.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, mikäli mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli mukanasi, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön STAINLESS PILOT STOPS REDDING
6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS PILOT
STOPS REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT
STOP
Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP. Denna produkt är
utformad för att ge hög kvalitet och säkerhet under användning. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och installation.
Om du känner dig osäker på hur produkten ska användas, sök hjälp från en kvalificerad person.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar1.

Kontrollera att alla delar är närvarande innan installation.
Säkerställ att arbetsområdet är rent och väl upplyst.
Anslut produkten enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att alla anslutningar är säkra innan användning.

Användningsanvisningar2.

Använd produkten endast i enlighet med dess avsedda syfte.
Följ noggrant alla steg i bruksanvisningen.
Undvik att överbelasta produkten.
Efter användning, rengör produkten enligt anvisningarna för att förlänga livslängden.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn eventuella delar som kan återvinnas i enlighet med lokala regler.
Tänk på miljön och undvik att slänga produkten i vanliga sopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL
STAINLESS PILOT STOP
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt STAINLESS PILOT STOPS REDDING 6MM SMALL STAINLESS PILOT STOP.
Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití při práci s nástroji na zášlehový otvor. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo má viditelné praskliny.
Vyvarujte se kontaktu s vodou a vlhkostí, aby nedošlo k poškození materiálu.
Při práci s nástroji dbejte na stabilní a bezpečnou pracovní plochu.
Zajistěte, aby byl produkt správně upevněn před použitím.
Při manipulaci s ostrými částmi buďte opatrní, abyste se vyhnuli zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.1.
Instalace:2.

Umístěte pilotní zastávku do požadované pozice.
Ujistěte se, že je pilotní zastávka pevně a bezpečně upevněna.

Použití:3.
Při používání dodržujte doporučené postupy a techniky.
Pravidelně kontrolujte stav pilotní zastávky během používání.

Údržba:4.
Čistěte produkt pravidelně, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě, když jej nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujeteli další informace o produktu, obraťte se na příslušné autority nebo na
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání produktu. V případě jakýchkoli nebezpečných situací, nehody



nebo podezření na nebezpečný produkt, prosím, informujte příslušné úřady a zkontrolujte aktualizace na
platformě Safety Gate EU.
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